
MANUEL DE L'UTILISATEUR
Minuterie d'irrigation à 1 zone avec hub WiFi

Modèle: TTV102B+TWG009BW

Site web
www.rainpointonline.com

Ligne d'assistance gratuite
US : +1 833-381-5659 (EN)
DE : +49 800-182-0576 (EN, DE)
UK : +44 800-808-5337(EN)

WhatsApp
+1 626-780-5952
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CONSEILS CHAUDS À LIRE
 AVANT UTILISATION

POUR TOUT PROBLEME DURANT L'UTILISATION,
VEUILLEZ OBTENIR SOUTIEN DE NOUS :

 

Web : www.rainpointonline.com
Courriel : service@rainpointonline.com
WhatsApp : +1 626-780-5952
Numéro vert US(anglais) : +1 833-381-5659 
(Lun-Ven : 09:30 AM-5:30 PM PST) 
Numéro vert DE (allemand/anglais) : +49 800-182-0576 
(Lun-Ven : 09:00 AM-5:00 PM CET) 
Numéro vert UK (anglais) : +44 800-808-5337
(Lun-Ven : 09:00 AM-5:00 PM CET)

Utiliser uniquement avec de l'eau froide et propre.

N'utilisez pas la minuterie d'eau lorsque la température est 
inférieure à 37 °F (3 °C), et veuillez rangez la minuterie à 
l’intérieur pour éviter tout dommage potentiel dû au gel.

Le filtre retient les particules de saleté, les empêchant de 
pénétrer dans la minuterie et de provoquer un colmatage. 
Veuillez nettoyer le filtre régulièrement et le remplacer s'il est 
usé.

Pour garantir une durée de vie plus longue, veuillez utiliser 3 
nouvelles piles alcalines AAA (non incluses). Ne mélangez pas 
des piles alcalines neuves et anciennes, standard 
(carbone-zinc) ou rechargeables.

Veuillez activer la minuterie d'arrosage avant la première 
utilisation ou après une période d'inactivité (Reportez-vous à 
la page 60 : TEST AVANT UTILISATION.
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Minuterie d'irrigation Sans fil TTV102B
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A CB D

INTRODUCTION
CONTENU DE LA BOÎTE

PRÉSENTATION DU PRODUIT

A. 1 x minuterie d'irrigation Sans fil 1 zone TTV102B
B. 1 x Mini prise/concentrateur Type-C TWG009BW
C.1 x manuel d'utilisation
D. 1 x Guide d'installation rapide

Sortie

Bouton

Voyant 
LED

Entrée

FR



Passerelle d'irrigation TWG009BW

Bouton

Voyant LED

Pression de 
fonctionnement min/max 0,5bar-8bar (7,25 psi-116,03 psi)

10,5 gallons par minute 
(40 litres par minute)

Débit maximum

IP54Taux d'étanchéité

37,4 ℉-122 ℉ (3 ℃-50 ℃)Température de 
fonctionnement

NH (US) pour robinets 3/4"
BSP(EU) pour robinets 3/4" ou 1"Fil

3 piles alcalines AAA (1,5 V) (non incluses)Alimentation par

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

- 51 -
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1. INSTALLER L'APPLICATION SUR VOTRE TÉLÉPHONE

2. APPAIREZ LA PASSERELLE D'IRRIGATION

    

      

INSTALLATION
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1) Téléchargez l'application RainPoint-Tuya.
     Recherchez ''RainPoint-Tuya'' sur Google 
    Play ou App Store ou scannez le code QR 
    pour télécharger l'application 
    RainPoint-Tuya.

2) Enregistrez votre compte RainPoint.
     Ouvrez votre application RainPoint-Tuya, 
     sélectionnez '' Inscription ''. Suivez les      
     instructions pour enregistrer un compte 
     RainPoint avec votre e-mail ou votre 
     numéro de mobile.

Utilisez l'USB pour connecter 
le Hub Type-C ou branchez 
la Mini Socket dans une 
source d'alimentation 
intérieure près de votre 
routeur WiFi et à l'emplace-
ment extérieur de votre 
minuterie.
Ouvrez l‘application 
RainPoint-Tuya et appuyez 
sur ''Ajouter un appareil '' 
ou''＋''pour ajouter un 
nouvel appareil. 
Appuyez sur '' WiFi Hub'' , 
puis sélectionnez 
''Mini Socket/Type-C Hub ''.

1) 

2) 

3) 
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4) Branchez la passerelle d'irrigation TWG009BW dans une prise 
     proche du routeur et attendez 10 secondes que l'initialisation de 
     l'appareil soit terminée. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
     de la passerelle pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant bleu 
     soit toujours allumé et que le voyant rouge clignote lentement, 
     sélectionnez '' Confirmer que le voyant clignote lentement '' et 
     appuyez sur '' Suivant ''. Ensuite, l'application recherchera et 
     couplera automatiquement votre passerelle d'irrigation.
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Mini Socket/Type-C Hub

5) Appuyez sur "+" pour 
    ajouter le Mini prise/concen    
    trateur Type-C, puis     
    sélectionnez 
    WiFi 2,4 GHz et entrez le 
    mot de passe, appuyez sur 
    "Suivant".
Note:
Mini prise/concentrateur 
Type-C connexion uniquement 
prise en charge Wi-Fi 2,4 GHz. 
Si tu as un routeur double 
bande, s'il vous plaît partage 
du Wi-Fi 2,4 GHz et 5 GHz et 
nomme-les indépendamment.

6) Cliquez sur "Terminé" 
     pour la finale 
     confirmation après le 
     l'appareil est réussi 
     ajoutée.
7) Une fois la connexion 
     établie réussi, l'icône de 
     couleur d'Irrigation 
     Gateway sera être 
     affiché sur l'APP écran 
     d'accueil.

Si vous rencontrez des problèmes lors du processus de connexion, 
veuillez recherchez @RainPoint sur YouTube pour regarder la vidéo de 
l'opération, ou contactez -nous à service@rainpointonline.com.
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3. CONNECTER LA MINUTERIE D'IRRIGATION 
     SANS FIL
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1) Insérez 3 piles alcalines AAA dans le bac à piles de la minuterie. 
     Restaurez le bac à batterie et assurez-vous qu'il est sécurisé.

2) Revenez à l'écran d'accueil de l'APP et appuyez sur "＋" pour 
     ajouter la minuterie .
3) Appuyez sur '' WiFi Hub'' , puis sélectionnez 
    '' Bluetooth Water Timer '' .

Mini Socket/Type-C Hub

FR



- 56 -

4) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de la minuterie jusqu'à ce 
     que le voyant LED bleu clignote rapidement (2 fois par seconde). 
    Sélectionnez ensuite "Make sure that mobile phone's Bluetooth is 
    open " et appuyez sur "Next". L'application recherchera et couplera 
    automatiquement votre minuterie Bluetooth.
5) Cliquez sur "+" sur le côté droit de l'appareil pour ajouter l'appareil, 
    puis cliquez sur "Terminé" pour une confirmation finale une fois 
    l'appareil ajouté avec succès.

Remarque : avant d'ajouter la minuterie d'eau, veuillez activer le 
Bluetooth pour l'appairage et éteindre le Bluetooth une fois 
l'appairage réussi. De plus, faites attention à la distance lors de la 
connexion via Bluetooth. Nous vous recommandons de vous 
connecter à moins de 1 mètre de la minuterie d'eau pour un 
appairage plus rapide.
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4. AJOUTER UNE MINUTERIE D'IRRIGATION 
    BLUETOOTH À LA PASSERELLE D'IRRIGATION

Bluetooth Water Timer

Mini Socket/Type-C Hub

Lorsque vous ajoutez la minuterie à la passerelle d'irrigation, elle 
devient une minuterie télécommandée .

      
      

- 57 -

      

1) Allez sur la page 
     d'accueil et cliquez sur 
     la passerelle.
2) Cliquez sur Ajouter un 
     appareil.

3) Sélectionnez Ajouter un 
     existant.
4) Sélectionnez le minuteur 
     et validez

FR
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5 . INSTALLER LA MINUTERIE D'IRRIGATION   
      BLUETOOTH
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Moins de 100 pieds
(pas d'arbustes, de murs bloquants)

Sortie

Entrée

1) Fermez le robinet du jardin.
2) Enroulez du ruban téflon autour des filetages du robinet.
3) Vissez la minuterie au robinet de jardin et placez l'affichage aussi 
     vertical que possible par rapport au sol pour éviter que l'eau de pluie 
     ne s'accumule et ne s'infiltre à l'intérieur.
4) Enroulez du ruban téflon autour des filetages des sorties de la 
     minuterie.
5) Vissez les tuyaux d'arrosage aux sorties de la minuterie.
6) Ouvrez le robinet après avoir programmé la minuterie

Conseils : Si la connexion entre la minuterie et le robinet ou le tuyau 
n'est pas serrée ou fuit, enveloppez davantage de ruban téflon (ruban 
d'étanchéité fileté) pour les rendre étanches.
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Veuillez installer le filtre correctement et le garder propre 
comme suit .

Avertissement : assurez-vous que le téléphone intelligent est à 
proximité de la minuterie d'eau Bluetooth lors de la connexion ou 
définir le plan d’arrosage. La meilleure portée pour la connexion et le 
fonctionnement se situe dans un rayon de 60 mètres en zone ouverte. 
S'il y a des murs en fer ou des buissons qui bloquent, veuillez raccourcir 
la distance entre eux pour mieux recevoir le signal.

Veuillez installer le filtre correctement pour obtenir un meilleur 
effet de filtrage.
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6. TEST AVANT UTILISATION

    
    

    

Le test est terminé, tout est normal, veuillez 
garder le robinet complètement ouvert !
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Félicitations, vous avez terminé la connexion 
et installation du Bluetooth Minuterie 
d'irrigation.Veuillez tester si la valve interne 
de votre minuterie d'eau est normale avant 
de l'utiliser.

1) Gardez le robinet fermé.
2) Appuyez sur le bouton de la minuterie, 
     avec un '' clic '', la valve à l'intérieur de la      
     minuterie s'ouvre pour un arrosage 
     manuel. Après quelques secondes, 
     appuyez à nouveau sur le bouton, le 
     '' clic '' retentira à nouveau et la valve se 
     fermera.
3) Ouvrez un peu le robinet, appuyez sur le 
     bouton de la minuterie pour vérifier si      
     l'eau s'écoule ou s'éteint comme prévu. Si 
     oui, la valve est normale, veuillez l'utiliser 
     en toute confiance ! Sinon, répétez les 
     étapes ci-dessus plusieurs fois.

Remarque : lors des tests, veuillez vous tenir à l'écart de la sortie d'eau 
du minuterie pour éviter d'être éclaboussé et mouillé.

Explication : La vanne est généralement activée, mais en raison de 
divers facteurs tels qu'une force externe ou l'environnement 
pendant le stockage et le transport, la vanne peut être fermée de 
manière protectrice. Dans ce cas, vous devez activer la minuterie 
manuellement.
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Mini Socket/Type-C Hub

PROGRAMMATION D'APPLICATIONS
ÉCRAN D'ACCUEIL DE L'APPLICATION

- 61 -

Gestion de la maison
Vous pouvez localiser votre 
maison, personnaliser le 
nom de la maison et 
ajouter des membres de 
votre famille. Il vous est 
pratique de gérer les 
programmes d’irrigation 
pour différentes 
résidences.
Ajouter un appareil
Vous pouvez ajouter 
plusieurs appareils 
RainPoint sur l'application 
pour créer un système 
d'irrigation domestique 
intelligent.
Gestion de la s pièce
La gestion des pièces 
concerne le système 
d'irrigation dans différentes 
pièces.

Moi
Sur l'écran '' Moi '', il y a les 
fonctions ''Centre de 
messagerie'' et ''FAQ et 
commentaires''.
Vous recevrez des alertes 
de fuite d'eau et de 
batterie faible sur ''Centre 
de messagerie''. Et vous 
pouvez obtenir une FAQ et 
signaler des problèmes sur 
''FAQ et commentaires''.

Prévisions 
météorologiques locales
Obtenez vos prévisions 
météorologiques locales 
sur le site Web pour 
réaliser un arrosage 
intelligent.

Tous les appareils
Une liste de contrôle de 
tous les appareils que 
vous avez connectés. 
Appuyez pour accéder à la 
page de fonctionnement 
des appareils que vous 
avez ajoutés pour 
programmer le calendrier 
de fonctionnement de 
l'appareil.

Scène
Sur l'écran "Scène", il y a 
les fonctions "Tap-to-Run" 
et "Automation". Vous 
pouvez automatiser 
plusieurs produits 
intelligents en définissant 
des conditions et des 
tâches.
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MINUTERIE D'IRRIGATION SANS FIL

Dernière exécution et prochaine exécution
La minuterie Bluetooth pour le dernier 
temps d'arrosage et le prochain temps 
d'arrosage.
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Appuyez sur la minuterie d'eau Bluetooth sur la liste de tous les 
appareils de l'écran d'accueil de l'application.
Il affichera tous les paramètres et fonctions de la minuterie réglés 
manuellement sur l'APP.
Remarque : La minuterie Bluetooth suivra et exécutera le programme 
d'arrosage prédéfini une fois l'application configurée avec succès, 
même si le téléphone ou l'appareil perd la connexion réseau.

Contrôle de l'appareil
Appuyez en haut à droite 
de l'écran, vous entrerez 
dans la page de l'appareil 
information.

État de la batterie et état 
de fonctionnement
Affichez le niveau de 
batterie de la minuterie, le 
mode de fonctionnement 
actuel.

Informations 
météorologiques
Obtenez vos prévisions 
météorologiques locales 
sur le site Web.

Temps d'irrigation
Réglez manuellement la 
durée d'arrosage de la 
minuterie Bluetooth, elle 
affichera la durée sur l'écran.

FR
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Mini Socket/Type-C Hub
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Méthodes d'arrosage manuel
Méthode de 
fonctionnement 1 :
Écran d'accueil de 
l'application , cliquez 
sur le bouton        .

Méthode de 
fonctionnement 2 :
Écran d'édition de la 
minuterie , cliquez sur 
le bouton        .

Appuyez sur "      " sur 
l'écran pour configurer. 
Vous pouvez modifier le 
nom de l'appareil. Si 
vous disposez de 
plusieurs minuteries 
Bluetooth, vous pouvez 
les nommer différem-
ment, ce qui vous aide 
à identifier rapidement 
les minuteries.

FR
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Méthode de fonctionnement 3 : minuterie Bluetooth

Durée d'irrigation manuelle
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Appuyez et maintenez enfoncé le bouton gris de la 
minuterie Bluetooth, vous entendrez un son '' di '' qui 
signifie que la valve est ouverte et que la lumière 
bleue clignote. Appuyez à nouveau pour fermer la 
vanne.

1) Cliquez sur le bouton Durée d'irrigation pour définir la 
     durée d'arrosage manuel souhaitée et cliquez sur Enregistrer.
2) Accédez à la page d'accueil pour appuyer sur le bouton Démarrer 
     l'arrosage. 

FR

Bluetooth Water Timer



Délai de pluie manuel
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Le délai de pluie s'applique aux jours de pluie. Pendant le délai de 
pluie, la minuterie arrête l'arrosage.
Une fois le délai de pluie terminé, la minuterie sera exécutée selon le 
prochain plan d'arrosage. La minuterie peut régler 24/48/72 heures 
de retard de pluie .

FR
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Comment définir l'horaire normal？
TYPES D'HORAIRES D'ARROSAGE

    

Comment définir le programme Cycle&Soak ?
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1) Cliquez sur       pour 
     accéder au paramètre 
     Horaire normal.
2) Cliquez sur 
     '' Normal Schedule '' 
     pour entrer dans la 
     normale paramètres 
     du mode d'arrosage.

1) Cliquez sur          pour 
     accéder au paramètre 
     Cycle&Soak Schedule.
2) Cliquez sur 
     '' Cycle&Soak '' pour 
     entrer dans le cycle et 
     mode d'arrosage par 
     trempage paramètres.

FR
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AUTOMATISATION INTELLIGENTE

Automatisation et 
'' Tap-to-Run ''
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L'automatisation signifie 
les appareils peut 
s'exécuter automatique-
ment selon les conditions 
fixées comme la météo 
locale, l'état et l'heure de 
l'appareil.
Tap-to-Run signifie que 
vous pouvez contrôler 
plusieurs appareils et plans 
en un seul clic.

Étapes pour définir
l'automatisation Ou appuyez 
pour exécuter
1) Créer une scène : selon à vos 
     besoins, configurez les 
    conditions pour l'automatisation 
    appuyez pour exécuter.
2) Ajouter une tâche : définir les 
     tâches que l'appareil doit 
     effectuer lorsque le les 
     conditions sont remplies.
3) Enregistrez les paramètres : 
     Le l'appareil sera automatique
     ment exécuter selon ce que 
     vous avez défini.

FR



RainPoint prend en charge l'ajout de membres de la famille et le 
partage de votre appareil domestique pour parvenir à une cogestion 
du système d'irrigation domestique avec votre famille.

Gestion de la maison
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1) Appuyez sur Moi en bas 
     de l'écran d'accueil de 
     l'application.
2) Sélectionnez Gestion de la 
     maison. Vous pouvez 
     définir le courant maison 
     ou créer une maison ou 
     rejoindre un autre foyer.

3) Définissez le nom de votre 
     maison, votre pièce 
     gestion et maison 
     emplacement.
Remarque : L'emplacement 
     de votre domicile est lié à 
     la météo informations 
     prévisionnelles obtenu 
     par le système.
4) Ajouter un membre 
     domestique et définir le 
     correspondant 
     autorisations d'utilisation 
     pour le membres.

FR



- 69 -

RÉINITIALISER L'APPAREIL 
Comment réinitialiser la passerelle d'irrigation ?

Comment réinitialiser la minuterie d'irrigation Sans fil ?

Étape 1. Éteignez ou retirez le passerelle d'irrigation de l'alimentation 
source.
Étape 2. Après 10 secondes, allumez ou branchez le passerelle 
d'irrigation sur le source d'énergie.
Étape 3. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton du milieu du 
passerelle d'irrigation sans relâcher le bouton jusqu'à ce que le voyant 
clignote rapidement (2 fois par seconde), puis le passerelle d'irrigation 
est restauré en mode appairage.

Étape 1. Retirez toutes les piles du compartiment à piles.
Étape 2. Après 10 secondes, insérez 3 piles alcalines AAA (1,5 V) 
neuves dans le compartiment à piles de la minuterie.
Étape 3. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de la minuterie 
sans relâcher le bouton jusqu'à ce que le voyant LED bleu clignote 
rapidement (2 fois par seconde), puis la minuterie Bluetooth est 
restaurée en mode appairage.

FR



Problème Cause possible Conseil

   

   

DÉPANNAGE
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Impossible 
d'allumer/
éteindre la valve

1) Batterie faible
2) Impuretés dans l'eau 
     entrée
3) Réseau instable ou 
     réponse retardée

1) Remplacer le nouveau 
     batteries .
2) Nettoyez régulièrement le 
     port du filtre des impuretés 
     pour éviter les interruptions 
     d'utilisation.
3) Attendez un peu et essayez 
     un gain.

La minuterie ne 
se connecte pas

Le hub ne peut 
pas se connecter

1) Le Bluetooth du 
     téléphone portable 
     n’est pas maintenu 
     ouvert.
2) Le téléphone est 
     connecté à la 
     minuterie Bluetooth 
     sur une longue 
     distance

1) Ne pas utiliser le WiFi 
     2,4 GHz.
2) Wi-Fi incorrect mot 
     de passe.
3) Le hub n'est pas en 
     état d'appairage.

1) Confirmez la connexion WiFi 
     2,4 GHz.
2) Confirmez que le WiFi le mot 
     de passe a été saisi 
     correctement.
3) Appuyez et maintenez 
     enfoncé le bouton et 
     insérez-le à nouveau dans la 
     prise. Après cela, le rouge
     et les voyants bleus 
     commencent à clignoter 
     rapidement, ce qui signifie 
     qu'un appairage a été saisi.

1) Vérifiez si le Bluetooth du 
     téléphone portable est 
     ouvert.
2) Connectez la minuterie 
     Bluetooth à proximité du 
     téléphone APP
3) Réparez la minuterie : 
     appuyez sur le bouton 
     jusqu'à ce que le voyant 
     blanc clignote rapidement. 
     (Ou retirez l'appareil puis 
     reconnectez-vous)
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Problème Cause possible Conseil
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Plan non 
exécuté à 
temps

1) Il y a des impuretés dans 
     le filtre d’entrée d’eau.
2) Réglez le paramètre de 
     délai de pluie.
3) Mode automatique 
     prédéfini pour fermer la 
     vanne automatiquement 
     lorsqu'il pleut.
4) En état de faible 
     consommation, la 
     minuterie passe en état de 
     protection de faible 
     consommation et 
     n'exécute pas le 
     programme.
5) Aucun paramètre n’est 
     défini pour la durée/
     période d’irrigation.

1) Les impuretés à l'entrée 
     doivent être éliminées 
     régulièrement afin qu'elles ne 
     se bouchent pas et 
     n'interfèrent pas avec les 
     programmateurs d'irrigation.
2) Vérifiez que le paramètre de 
     délai de pluie est défini.
3) Vérifiez que les paramètres du 
     mode automatique pluie sont 
     définis.
4) Remplacez les piles par des 
     neuves.
5) Vérifier que le temps/période 
     d'irrigation est paramétré.

La fuite 
d'entrée 
d'eau

1) Pas de filtre ou ne pas 
     être placé 
     horizontalement.
2) Le robinet n'est pas au 
     bon standard 3/4"

1) Ajoutez un filtre et 
     assurez-vous qu'il est placé 
     horizontalement dans l'entrée.
2) Assurez-vous que le robinet 
     est un robinet de 3/4".
3) Renforcez-le avec du ruban 
     adhésif Seal.

Faible 
pression 
d'eau

1) Blocage du filtre.
2) La pression d’entrée n’est 
     pas suffisante pour 
     permettre l’arrosage.

1) Vérifiez si le filtre est bouché, 
     si c'est le cas, nettoyez ou 
     remplacez le filtre.
2) Assurez-vous que la 
     minuterie est correctement 
     installée et qu'elle n'est pas à 
     filetage croisé.
3) Installation d'une pompe de 
     surpression ou d'un autre 
     équipement auxiliaire de 
     pression croissante.
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AVERTISSEMENTS
1) Pour usage extérieur uniquement. Placer la minuterie à l’extérieur 
     abrité prolongera sa durée de vie.
2) Pour éviter tout dommage, veuillez le serrer sans utiliser d'outils.
3) Le filtre doit être placé horizontalement dans l'entrée d'eau pour 
     éviter fuite.
4) En cas de faible puissance, veuillez remplacer les piles pour éviter 
     l'interruption du fonctionnement normal ; Lors du remplacement des 
     piles, assurez-vous que le bac à piles est sec.
5) Lorsque la minuterie n'est pas utilisée, veuillez retirer les piles et la 
     ranger à l'intérieur.
6) N'utilisez pas la minuterie à une température supérieure à 
     120 ℉ (50 ℃) ou inférieure à 38 ℉ (3 ℃).
7) Ne soumettez pas le produit à des forces et à des chocs extrêmes.
8) Un choc électrique grave pourrait survenir si de l'eau est pulvérisée 
     dans des prises ou des sources de courant électrique. Ne plongez 
     jamais le produit dans l’eau.

Ce produit est FABRIQUÉ EN CHINE et est conforme aux normes 
nationales des États-Unis, de la Grande-Bretagne, de l’Allemagne et de 
la France. S'il vous plaît utilisez ceci produit correctement. S'il doit être 
jeté, veuillez le jeter correctement selon les exigences nationales. 
Veuillez protéger l’environnement.

FR



- 73 -

GARANTIE

SERVICE CLIENT

RainPoint offre une garantie d'un an contre les défauts de fabrication 
des matériaux et de la fabrication à compter de la date d'achat.
Pendant la période de garantie, nous remplacerons gratuitement le 
produit jugé défectueux dans le cadre d'une utilisation et d'un service 
raisonnables déterminés uniquement par RainPoint.
Pour placer une demande de garantie, veuillez nous envoyer un e-mail 
avec votre numéro de commande à service@rainpointonline.com et 
nous vous répondrons dans les 24 heures.

Vous rencontrez toujours des problèmes avec la configuration, 
veuillez rechercher " RainPoint " sur YouTube pour les vidéos 
d'installation !

Si le manuel d'utilisation ne contient pas ce que vous recherchez ou si 
vous avez besoin d'une autre aide, veuillez nous contacter avant de 
retourner le produit au magasin et indiquez-nous le numéro de LOT. 
de votre appareil.

Numéro vert US(anglais) : +1 833-381-5659 
(Lun-Ven : 09:30 AM-5:30 PM PST) 
Numéro vert DE (allemand/anglais) : +49 800-182-0576 
(Lun-Ven : 09:00 AM-5:00 PM CET) 
Numéro vert UK (anglais) : +44 800-808-5337
(Lun-Ven : 09:00 AM-5:00 PM CET)
Courriel : service@rainpointonline.com
WhatsApp : +1 626-780-5952
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Made in China

Manufacturer/Hersteller/Fabricant/Produttore/Fabricante:
FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO.,LTD
ADDRESS/ADRESSE/ADRESSE/INDIRIZZO/DIRECCIÓN:
Floor 3, Building 2, No.71 Yangqi Road, Fuwan Industrial Area, 
Cangshan District, Fuzhou, China. 350008
EMAIL: service@rainpointonline.com

EC REP
NAME: VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS: E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, IRELAND 
EMAIL: VIAJEELE@outlook.com

UK REP
NAME: SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS: S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, M45 6TQ
EMAIL: SUJEELECTRONIC@outlook.com



Need Help? 

Scan the QR code to

Please contact us
US toll free: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE toll free: +49 800-182-0576
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK toll free: +44 800-808-5337
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: 
WhatsApp: +1 626-780-5952


